
Un emigrant gironí a Sao Paulo 

A bandonar Girona al comengament deis anys 
cinquanta no devia ser pas massa difícil. Ni la 

situació política ni reconómica no podien ésser 
atractivas per a un esperit despert i pie d'inquie-
tuds. Al contrari, una gran llosa, inútil i Incompren
sible, pesava en l'ambient. Llevat deis Iligams sen-
timentals —la familia, els amics, el paisatge—, 
peques coses podien atreure en Joan a seguir una 
vida marcada per l'avorriment i la manca de pers-
pectives económiques. 

América —el record deis "americanos" no era 
pas massa llunyá— continuava exercint un poder 
d'atracció prou fort perqué molts joves hi penses-
sin com una sortida interessant, que valia la pena 
de provar. El fet que el país escollit fos un o l'altre 
depenia mes de la casualitat que d'un plantejament 
previ. Un conegut, un familiar, un contacte espera
dle o simplement la il.lusió que cai concretar en un 
país, era suficient per a agafar les malotes, aco-
miadar-se de la familia i des de Marsella —pesem 
per cas— navegar cap a la térra promesa. 

Instal.lar-se al Brasil, pero, no va ser gens fácil. 
Sao Paule, centre industrial del pais, no era Girona; 
el carácter del paulista noése l carácter del gironí i, 
sobretot, la butxaca de l'emigrant no és la butxaca 
del capitalista. Per a en Joan el xoc fou tan gran, 
que si hagués tingut els diners suficients, el retorn 
hauria estat inevitable. Sense diners, pero, nemes li 
quedava una sortida: l'adaptació i la Iluita per a 
crear-se el propi espai, per a aconseguir que les 
ilJusiens es convertissin en realitat. Una Iluita dura 
que no té res a veure amb la mit i f icado d'América 
com a paradís económic ni amb la imatge que, a 
vegades, volen donar a la familia i ais amics alguns 
emigrats que escriuen de tant en tant o retornen 
cada deu anys per a passar unes vacances. 

El cátala, llengua íntima 

Gal dir que en Joan no és l'únic gironí que viu a 
Sao Paulo. Tot i que hi ana sol, des del primer 
moment es posa en contacte amb la colonia cata
lana, que era i és encara bastant nombrosa. Les 
referencias a persones de Figueres o Olot, per 
exemple, surten sovint en la conversa. Els contac
tes entre ells, pero, son minsos. Cadascú va a la 
seva i el temps ha anat espaiant les trebades que es 
feien al Casal Cátala. Aixó fa que per a en Joan la 
llengua catalana s'hagi convertit en la llengua ín
tima, en la llengua per a parlar amb ell mateix i molt 
rarament és utilitzada en les relaclons secials. Par-
lant amb ell, és meit curios constatar com els sons 
de la llengua s'han mantingut gairebé intactes, pero 
en canvi la cadencia i la musicalitat del portugués 
han impregnat la seva llengua catalana; tradueix 
també literalment al cátala algunes de les expras-
sions mes usades en portugués. Al mateix temps, 
pero, aparaixen de seguida trets característics del 
parlar de les nostres comarques: el so d'algunes e o 
la utilització de la forma negativa poc que, per 
exemple. 

Els desequilibris de Seo Paulo. 

La poslció económica deis emigrats sol ser, en 
general, bastant bona. A en Joan, després d'un tra
ban dur i continuat, els diners no il manquen i la 
familia ja está arrancada i en una bona situació. 
Una familia brasilera de cap a peus que veu Catalu
nya des de molt lluny; tant, que només es pot con-
cebre com un lloc da vacances —no com qualsevol 
altre, pero de vacances en darrer terme. Per a an 
Joan és tota una altra cosa. Encara que tants anys 
fora de Girona marquen, encara que l'adaptació al 
Brasil és un fet, Tanyoranga i i'intarés per la ciutat 
nadiua no han desaparegut. El record deis amics, 
deis carrars de la ciutat, la curiositat per conéixer la 
situació sócio-económjca de Catalunya revelen un 
interés especial que va mes anllá de i'enyoranga i 
que porta, inexorablemant, a plantejar-se el retorn. 
Un retorn, si no daflnitiu, que permeti passar Mar
gues temperados a Girona. El premi, sensdubte, a 
tants esforgos per aconseguir alió que fa trenta 
anys es proposava. 
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